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On

On: Una moderna serie di arredi
direzionali disegnata per coniugare
l’eleganza del design con la funzionalità
e l’efficienza delle forme.
Le scrivanie sono le componenti
distintive di questa serie in cui abili
elementi stilistici legano e sostengono
gradevolmente la struttura e ne
conferiscono l’originalità. 
Progresso e tradizione si sposano
mirabilmente in questa serie che
propone piani di lavoro dalle forme e
dimensioni più diverse, con contenitori
ed accessori che ne completano
armoniosamente la versatilità. 
Il calore del ciliegio naturale e l’eleganza
del ciliegio scuro ne accrescono
il prestigio e favoriscono una facile
ambientazione in ogni ufficio.



On

On: An updated range of executive
furniture styled to combine the
elegance of design with functionality
and efficiency of shapes.
The distinctive pieces in this series are
the desks where clever stylistic
elements link and support the structure
gracefully, bringing to light its uniqueness.
Progress and tradition blend
marvellously in this series, proposing
worktops in several shapes and sizes,
with storage units and accessories that
complete its versatility harmoniously.
The warmth of the natural cherry and
the elegance of the dark cherry
enhance its glamour favouring an easy
set up in any office.

On: Une série moderne de meubles
de direction dessinée pour conjuguer
l’élégance du design avec la
fonctionnalité et l’efficience des formes.
Les bureaux sont les éléments distinctifs
de cette série dans laquelle d’habiles
composants stylistiques lient et
soutiennent agréablement la structure
et lui confèrent l’originalité.
Progrès et tradition se marient
admirablement en cette série qui
propose des plans de travail aux formes
et aux dimensions les plus diverses,
avec des armoires et des accessoires
qui en complètent harmonieusement
la polyvalence.
La chaleur du cerisier naturel et
l’élégance du cerisier foncé en
augmentent le prestige et favorisent
une adaptation facile dans tous les
bureaux.



On: Diese moderne Serie der
Direktionsausstattung wurde gezeichnet,
um die Eleganz des Designs mit
Funktionalität und Leistungsfähigkeit
der Formen zu verbinden. 
Die Schreibtische sind die
Unterscheidungselemente dieser Serie,
wo fähige und stilistische Elemente
angenehm die Struktur binden und
Originalität geben. 
Fortschritt und Tradition verbinden
sich wundersam in dieser Serie, die
Arbeitsplatten mit verschiedenen
Formen und Dimensionen vorschlägt;
die Schränke und die Zubehöre
ergänzen ihre Vollständigkeit. 
Die Wärme des natürlichen
Kirschbaumes und die Eleganz des
dunklen Kirschbaumes erhöhen das
Prestige dieser Serie und fördern eine
einfache Umgebung in jedem Büro. 

On: Una moderna serie de decoración
direccional dibujada para conjugar
la elegancia del diseño con la
funcionalidad y la eficiencia de las
formas.
Las mesas son los elementos distintivos
de esta serie donde hábiles elementos
estilísticos  unen y sujetan de manera
agradable la estructura y le aportan
originalidad. 
Progreso y tradición se combinan
maravillosamente en esta serie que
propone planos de trabajo con formas
y dimensiones diferentes, los
contenedores y los accesorios
completan armoniosamente
su versatilidad. 
El calor del cerezo natural y la elegancia
del cerezo oscuro enriquecen
su prestigio y favorecen una fácil
ambientación en cada despacho.
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L’eleganza della semplicità      
The elegance of simplicity
L’élégance de la simplicité
Die Eleganz der Einfachheit 
La elegancia de la simplicidad
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L’eleganza del particolare
The elegance of detail
L‘ élégance du détail
Die Eleganz des Designs
La elegancia del detalle
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Dettaglio tappo passacavi

Detail outled-lid

Détail obturateur passe-câbles

Detail Kabelausgangshülse

Detalle tapón pasacables

Canalina ispezionabile in fi lo di acciaio
con vertebra passacavi

Inspectable aluminium cable channel
in steel rods

Goulotte contrôlable en fi l d’acier
avec vertèbre passe-câbles

Zugänglicher Kabelkanal in Strahldraht
mit wirbelartigem Kabeldurchgang

Canal para el paso de los cables
en hilo con vértebra pasacables
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Canalizzazione     
Wiring management
Canalisation
Kabelführung
Canalización
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Barra in alluminio elettrifi cata
per piano scrivania
con 3 prese Schuko + 2 kit dati

Horizontal aluminium coloured wired bar
with 3 Schuko sockets + 2 data cables sockets

Barre en aluminium électrifi ée pour plateau
avec 3 prises Schuko + 2 prises informatique

Aluminiumfarbene Steckdosenstange für Tischplatte
mit 3 Schukosteckern + 2 Datensteckern

Barra electrifi cada en aluminio para tapa mesa
con 3 tomas Schuko + 2 tomas de datos

Torretta a scomparsa, aperta e chiusa, 
con 2 prese schuko + 2 kit dati

Wired tower system, opened and closed, 
with 2 schuko sockets + 2 datas cables sockets

Tourelle électrifi ée ouverte et fermée,
avec 2 prises schuko + 2 prises informatique

Ausziehbarer Steckdosenturm
offen und geschlossen, mit 2 Schukosteckern 
+ 2 Datensteckern

Torrecilla electrifi cada a desaparición, 
abierta y cerrada, con 
+ 2 tomas sckudo + 2 tomas de datos

Colonna in alluminio elettrifi cata
con 3 prese Schuko + 2 kit dati

Aluminium coloured wired tower
with 3 Schuko sockets + 2 data cables sockets

Colonne en aluminium électrifi ée
avec 2 prises Schuko + 2 prises informatique

Aluminiufarbene Steckdosensäule
mit 3 Schukosteckern + 2 Datensteckern

Columna electrifi cada en aluminio
con 3 tomas Schuko + 2 tomas de datos

Elettrifi cazione     
Electrifi cation
Électrifi cation
Elektrifi zierung
Electrifi cación
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L’eleganza della componibilità  
The elegance of composing
L’élégance de la composition
Die Eleganz des Anbauen
La elegancia de la componibilidad
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Porta tastiera regolabile in profondità,
altezza ed inclinazione

Keyboard drawer adjustable in depth,
height and inclination

Porte-clavier réglable en profondeur,
hauteur et inclinaison

In Tiefe, Höhe und Neigung einstellbare 
Tastaturebene

Porta-teclado regulable en profundidad,
altura e inclinación 

Porta tastiera estraibile

Keyboard drawer

Support clavier extractible

Ausziehbare Tastaturebene

Porta-teclado extraíble
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Accessori informatica     
Computer accessories
Accessoires pour l’informatique
Computertischzubehör
Accessorios para informática 

Porta CPU su ruote

CPU holder on castors

Support unité centrale sur roues

Zentraleinheitenträger auf Laufrollen

Carrito ordenador sobre ruedas

Supporto estraibile ed orientabile per CPU 

Extractable and swivelling CPU holder

Support unité centrale extractible et orientable

Ausziehbarer und schwenkbarer Zentraleinheitenträger

Soporte CPU extraíble y orientable



20 On

L’eleganza delle forme     
The elegance of shapes
L’élégance des formes
Die Eleganz der Formen
La elegancia de las formas
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L’eleganza dei dettagli
The elegance of details
L’élégance des détails
Die Eleganz des Details
La elegancia de los detalles
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L’eleganza dell’essenzialità
The elegance of essentiality
L’élégance de l’essentiel
Die Eleganz der Wesentlichkeit 
La elegancia de la esencialidad
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Cassetto con vaschetta portacancelleria

Drawer with stationery tray

Tiroir avec plumier

Schublade mit Materialeinsatz

Cajón con bandeja para artículos de escribir

Cassetto con portafogli inclinato
a 5 scomparti

Drawer with tilted form rack -
5 compartments
 
Tiroir avec portefeuilles incline
à 5 compartiments

Schublade mit Formularein satz
mit 5 Fächern

Cajón con bandeja para papeles inclinada
con 5 compartimientos

Cassetto portacartelle con “porta CD”
per classifi catore

File rack drawer with “CD holder”
for fi ling unit

Tiroir porte-dossiers avec “porte CD”
pour classifi cateur

Registerschublade mit Rahmen
für Hängeregister mit “CD-Halter”

Cajón con estructura para carpetas
y “porta CD” para archivador

Le cassettiere
The pedestals
Les caissons
Die Schubladenelemente
Las cajoneras
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Cassetto con “vaschette porta CD”

Drawer with “CD holder”

Tiroir avec “plumiers porte CD”

Schublade mit “CD-Halter”

Cajón con “cubetas porta CD”
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L’eleganza del design
The elegance of design
L’élégance du design
Die Eleganz des Designs
La elegancia del diseño
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Le librerie
The bookcases
Les bibliothèques
Die Regalschränke
Las librerías
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L’eleganza dell’immagine
The elegance of image
L’élégance de l’image
Die Eleganz des Bildes
La elegancia de la imagen
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L’eleganza degli accostamenti
The elegance of matching
L’élégance des associations
Die Eleganz der Zusammenstellungen
La elegancia de las combinaciones
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I contenitori
The storage units
Les meubles
Die Schränke
Los contenedores
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Ripiano metallico predisposto
per cartelle sospese

Metal shelf with the possibility
to hook on hanging folders

Tablette métallique avec prédisposition
pour dossiers suspendus

Metalleinlegeboden mit der Möglichkeit Hängeregi-
ster einzuhängen

Balda metálica para carpetas colgadas

Box metallico per classifi catore

Metal box for fi ling unit

Box métallique pour classifi cateur

Metallkorb für Hängeregisterschrank

Box metálico para archivador

Porta cartelle sospese, estraibile

Draw-out frame for hanging folders

Porte-dossiers suspendus extractible

Ausziehbarer Hängeregisterträger

Soporte para carpetas colgadas, extraíble

Cassetto classifi catore porta cartelle sospese

Filing drawer for hanging folders

Tiroir classifi cateur pour porte-dossiers suspendus

Registerschublade für Hängeregister

Cajón archivador para carpetas colgadas
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L’eleganza delle rifi niture
The elegance of fi ttings 
L’élégance des excellentes fi nitions
Die Eleganz der Feinarbeiten
La elegancia de los acabados  

Dettaglio serratura su anta vetro 
con telaio.

Lock on framed glass door.

Détail de la serrure sur porte vitrée 
avec châssis.

Detail Schloss auf Glastür mit Rahmen.

Detalle cerradura sobre puerta de cristal 
con marco.



42 On

L’eleganza della funzionalità
The elegance of functionality
L’élégance de la fonctionnalité
Die Eleganz der Funktionalität
La elegancia de la funcionalidad
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L’eleganza delle geometrie
The elegance of geometric shapes
L’élégance des géométries
Die Eleganz der Geometrie
La elegancia de las geometrías
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L’eleganza degli incontri
The elegance of meetings
L’élégance des rencontres
Die Eleganz des Treffens
La elegancia de los encuentros
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L’eleganza dell’attesa
The elegance of waiting
L’élégance de l’attente
Die Eleganz des Wartens
La elegancia de la espera



L. 120 - P. 60 - H. 75 cm.

L. 110 - P. 125 - H. 75 cm. L. 60 - P. 60 - H. 45 cm. L. 120 - P. 60 - H. 45 cm.

L. 207 - P. 60 - H. 75 cm.

ø 120 - H. 73,5 cm. L. 250 - P. 125 - H. 73,5 cm.

On
TAVOLI SCRIVANIA
TABLES - DESKS

L. 180 / 200 - P. 90 - H. 75 cm.  L. 220 - P. 105 H. 75 cm.

TAVOLI DATTILO / ALLUNGHI
TYPING TABLES / EXTENSIONS

PENISOLE
END ELEMENTS 

CASSETTIERE / MOBILI DI SERVIZIO
PEDESTALS / SERVICE UNITS

TAVOLI CAFFE'
COFFEE TABLES

 L. 42,5 - P. 57 - H. 58,5 cm.

TAVOLI RIUNIONE
MEETING  TABLES

 L. 120 - P. 60 - H. 63 cm.

LIBRERIE
BOOKCASES

COMPOSIZIONI CONTENITORI BASSI (esempi)
LOW STORAGE UNIT COMPOSITIONS (examples)

COMPOSIZIONI CONTENITORI BASSI + LIBRERIE (esempi)
LOW STORAGE UNIT COMPOSITIONS + BOOKCASES (examples)

L. 96 / 141 / 186 / 231 / 276  - P. 46 - H. 76 cm.

L. 186 - P. 46 - H. 205,5 cm.

 L. 180 - P. 34 - H. 130,5 cm.  L. 180 - P. 36 - H. 130,5 cm.  L. 180 - P. 34 - H. 133,5 cm.  L. 180 - P. 34 - H. 148,5 cm. L. 180 - P. 36 - H. 133,5 cm.  L. 180 - P. 36 - H. 148,5 cm.  L. 130,5 - P. 34 - H. 198 cm. L. 180 - P. 36 - H. 2,5 cm.



A.D.:  Antonio Morello

Testi e Disegni:  Ufficio Tecnico D.V.O.

Foto:  Fausto Trevisan/Tv

Fotolito: RGB - Arba/Pn

Stampa: Venturini DMC - Maniago/Pn

Finito di stampare: Marzo 2006

Si ringrazia:

– Herman Miller Limited - Lentate sul Seveso/Mi

– Lumina Italia srl - Arluno/Mi

– Artemide spa - Milano

– Emmegi spa - Monselice/Pd

– MC Person spa - Cordenons/Pn

– Rexite spa - Cusago/Mi

– Nava spa - Milano

– Enface spa - Pordenone

La venditrice si riserva la facoltà di apportare al prodotto eventuali modifiche tecniche, dimensionali ed estetiche.
The selling Company reserves the right to introduce changes to products regarding sizes and aesthetical or technical aspects at any time without notice.
Le fabricant se reserve la faculté d’apporter aux produits toute modification technique, dimensionelle et/ou esthétique.
Die Verkaufsfirma hält sich das Recht vor, an den Modellen jederzeit Änderungen, die dem technischen Fortschrift dienen sowie Abweichungen bei den Maßen oder dem Design, vornehmen zu können.
La casa vendedora se reserva la facultad de aportar al producto eventuales modificationes técnicas, estéticas y de dimensiones.

FINITURE CROMATICHE
COLOUR FINISHING

E CILIEGIO NATURALE
NATURAL CHERRY
CERISIER NATUREL
NATURALKIRSCHE
CEREZO NATURAL

T CILIEGIO SCURO
DARK CHERRY
CERISIER FONCE
DUNKELKIRSCHE
CEREZO OSCURO

COLORIS DE FINITION
FARBEN

ACABADOS CROMATICOS

COMPOSIZIONI CONTENITORI MEDI (esempi)
MEDIUM STORAGE UNIT COMPOSITIONS (examples) 

COMPOSIZIONI CONTENITORI ALTI (esempi)
HIGH STORAGE UNIT COMPOSITIONS (examples) 

CONTENITORI
STORAGE UNITS

L. 96 / 141 / 186 / 231 / 276  - P. 46 - H. 137,5 cm.

L. 96 / 141 / 186 / 231 / 276  - P. 46 - H. 208 cm.

N.B. Consultare il listino prezzi  per le caratteristiche tecniche, i codici degli articoli e le finiture.
N.B. For technical characteristics, article code numbers and finishings, see price list.

L. 45 / 90  - P. 45 - H. 72,5 / 135 / 205,5 cm.

Contenitori previsti: 
a giorno, con ante piene, ante vetro, cassetti, cassetti classificatori, serrandina, guardaroba e frigo bar.
Types of storage units available:
open units - with wooden doors - with glass doors - with drawers
with filing drawers - with rolling shutter - with wardrobe and mini-bar.
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